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PRESSURE SWITCHES Isiruzioni d’uso
Americon and Canodian Version
European Yenion Yersione per | mercoto
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TECHNICAL DATA

BIPOLE

IP 54

= Ground screw RATED CURRENT 204 MAX
2 PHASE 380 ¥ 50/60 HZ

Vite collagamento a ferro TWO CABLE GLANDS PG 13.5

TWO CABLE GLANDS M20

* Motor
Moleur
Maotore
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* UNLOADING YALYE WITH RAPID CONRNECTION PLASTIC MATERIAL ol

Yahwola di decompressiona taslala molora

"oplianal brass material Tor copper twba & 4.00 or 6.5 mm.
opeionale in oltane per lubi in rame di @ 4.00 o 6.5 mm.
Version with incorporated overcureent circuit braker

* Yersiona con proleziona lermica incerporola

Uinstallozione ed il collegomento delle parli eletiriche vanno eseguite da personole qualificato.

Installation ond assembly of electrical equipments sholl ba done by qualified personnel oaly.

Einbov und AnshulB nur durch Fachkraft; nach Anbringung von Zubehor FunkHonsuberprufung durch elekirofachkeaft erforderfich.
Instalacion y assembloye de equpos electricos deberanser efectuodos solamente por personal quelificado.

tnstallacion ef reccordement des apparells doit elre effectue por personnel qualifle.

Tutte le regolazioni devono essere eseguite con pressostafo in pressione.

All regulations shall be done with pressure switches under pressure.

Celte operation doit elre effectee avec le pressostat sous pression.

Estas operaciones hay que hacerlas siempre con el presostato en presion.
Bei der Ausfuehrung dieser Handlungen muss sich der Druckwaechter immer
- unter Druck befinden.
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Max 240V 16A , Max 12Bar / 175PSI
CE APPROVED

SET CUT OFF PRESSURE AT 8 Bar





